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Bildung bei physioswiss - mit einem verbesserten
Zugang zu Fachwissen

La formation avec physioswiss - un meilleur accès au savoir
spécialisé

La formazione con physioswiss - un accesso
migliore al sapere specializzato

SUSANNA SCHUBIGER, VIZEPRÄSIDENTIN PHYSIOSWISS, BEREICH BILDUNG
VICE-PRÉSIDENTE PHYSIOSWISS, DOMAINE DE LA FORMATION
VICE-PRESIDENTE PHYSIOSWISS, SETTORE FORMAZIONE

Wie erfahre ich als praktizierende

Physiotherapeutin in kürzester

Zeit die neusten wissenschaftlichen
Erkenntnisse zu einem klinischen Problem?

Wo suche ich als Organisatorin
eine geeignete Referentin zu einem

spezifischen Thema? Wie können wir
als Referentinnen unsere Kurse zertifizieren

lassen? Wo stehe ich in meiner
Laufbahn als Physiotherapeutin und in

welche Richtung gehe ich weiter?

physioswiss begegnet diesen
herausfordernden Fragen zu Bildung und

Wissen mit dem Aufbau und Zur-Verfü-

gung-Stellen von Netzwerken. So sollten

zwei wesentliche Entwicklungsschritte

zur Verbesserung des Systems
noch in diesem Jahr erfüllt werden.

Die Bildungskommission entwickelt
eine Informations- und Austauschplatt-
form mit Physiotherapie-Interessens-

gruppen der Schweiz und organisiert
regelmässige Treffen. Dazu gehört der

Aufbau eines fachlichen Netzwerkes.
Sollten fachliche Interessensgruppen,
die nicht am ersten Treffen im Januar

2013 teilgenommen haben, sich für
eine zukünftige Teilnahme interessieren,

können sich diese an die Ge-

Comment, en tant que physiothé-

rapeute en exercice, être au courant

le plus tôt possible des dernières

connaissances scientifiques relatives
à un problème clinique? Comment, en

tant qu'organisateur, trouver un intervenant

compétent pour parler d'un thème

spécifique? Comment, en tant
qu'intervenants, faire certifier nos formations?
Où en suis-je par rapport à ma carrière

de physiothérapeute et dans quelle
direction évoluer?

physioswiss répond à ces questions
complexes concernant le savoir et la

formation en développant des réseaux

et en les mettant à votre disposition. Il

est ainsi prévu de concrétiser cette
année deux mesures essentielles pour
améliorer le système.

La Commission de la formation développe

une plate-forme d'information et

d'échange et organise des rencontres

régulières avec des groupes d'intérêt
qui interviennent dans le domaine de

la physiothérapie en Suisse. C'est dans

ce cadre que s'inscrit le développement

d'un réseau professionnel. Si des

groupes d'intérêt spécialisés qui
n'auraient pas participé à la première ré-

Come
rimanere aggiornato, in quali¬

té di fisioterapista in attività, sulle

ultime conoscenze scientifiche relative

a un problema clinico? Come trovare, in

qualité di organizzatore, un relatore

compétente che si esprima su un tema

specifico? Come farsi certificare, in

qualité di partecipante, le formazioni

continue? A che punto mi trovo nella

carriera professionale di fisioterapista e

in che direzione voglio andare?

physioswiss risponde a tutte queste
difficili domande sul sapere e la

formazione sviluppando delle reti e met-
tendole a vostra disposizione. Ancora

quest'anno è prevista l'attuazione di

due misure per migliorare il sistema.
La Commissione délia formazione

sviluppa una piattaforma informativa e

di scambio e organizza degli incontri re-

golari con dei gruppi d'interesse che

interverranno nell'ambito délia fisiotera-

pia in Svizzera. E' in questo campo che

s'inscrive lo sviluppo di una rete
professionale. Se gruppi d'interesse specialised

- che non hanno partecipato alla

prima riunione tenutasi a gennaio - desi-

derassero farvi parte, possono contatta-
re il Segretariato generale di physioswiss
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schäftsstelle von physioswiss wenden

- Bezug nehmend auf das geplante
Treffen im Dezember 2013.

Dieses fachliche Netzwerk ist ein

weiterer Baustein in der strukturellen

Anpassung des Bereiches Bildung bei

physioswiss. Über die sechs bereits

etablierten Fachkommissionen können

die Themen und deren Entwicklungen
transportiert und für berufspolitische
Stellungnahmen bzw. Vorstösse genutzt
werden. Eine strukturierte Berufslaufbahn,

wie sie im Klinischen Spezialisten

physioswiss beschrieben ist, kann

damit auf dem aktuellsten Stand gehalten
werden. Entsprechende Lehrpersonen
oder Referentinnen sind mithilfe
solcher Netzwerke zudem für alle leichter

zu finden.
Zur fachlichen Unterstützung klinisch

tätiger Physiotherapeutinnen wird sich

auch unsere Verbandszeitschrift physio-
active zukünftig des Themas Guidelines

annehmen.

physioswiss möchte mit diesen

Massnahmen seine Mitglieder
unterstützen und traditionelle wie auch

erweiterte fachliche Kompetenzfelder
erhalten und pflegen - dies ist für uns von
hoher Wichtigkeit.

union, en janvier 2013, souhaitent s'y
joindre à l'avenir, ils peuvent s'adresser

au Secrétariat général de physioswiss
afin de se renseigner sur la rencontre

prévue en décembre 2013.

Ce réseau spécialisé est une nouvelle

étape dans l'ajustement structurel du

domaine de la formation au sein de

physioswiss. Les thèmes abordés tout
comme leurs développements peuvent
être répercutés par les six commissions

déjà établies et utilisés pour des prises
de positions ou des interventions dans

le domaine de la politique professionnelle.

C'est ainsi qu'il est possible de

tenir à jour un plan de carrière structuré
tel que celui qui est décrit dans le

concept de spécialiste clinique physioswiss.

Ces réseaux permettent par
ailleurs à tous de trouver plus facilement
les enseignants ou les intervenants

compétents.
physioactive, la revue de notre

Association, abordera elle aussi prochainement

le thème des guidelines pour
soutenir les physiothérapeutes dans leur

activité clinique.
Grâce à ces mesures, physioswiss

entend soutenir ses membres. Nous

souhaitons développer et entretenir les

champs de compétences professionnels

traditionnels ou plus élargis. C'est

pour nous de la plus haute importance.

per ricevere tutte le informazioni sul

prossimo incontro di dicembre.

Questa rete specialistica è una nuova

tappa nell'adeguamento strutturale del

settore Formazione di physioswiss. I

terni affrontati come pure i loro sviluppi

possono essere trasmessi dalle sei

commissioni già formate e utilizzate per
delle prese di posizione o degli interven-
ti nell'ambito délia politica professionale.

E' solo cosi che sarà possibile tenere

aggiornato un piano di carriera struttura-
ta come quello descritto nel concetto di

specialista clinico physioswiss. Queste
reti permettono a tutti di trovare più fa-

cilmente degli insegnanti o relatori com-
petenti.

physioactive, la rivista délia nostra

Associazione, tratterà prossimamente
il tema delle linee guida per sostenere
i fisioterapisti nella loro attività clinica.

Grazie a queste misure, physioswiss
vuole sostenere i propri membri. Vo-

gliamo sviluppare e sostenere i settori
di competenze professionali tradizionali

o allargati. Tutto questo è estremamen-
te importante per noi.

STARTER-SET-ANGEBOT AUF ACUMAX.CH
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Mit der Petition zu einem klaren JA zur
Physiotherapie

Avec la pétition, enfin un OUI clair à la physiothérapie!

Con la petizione, finalmente un chiaro SI
alla fisioterapia!

PIA F A N K H A U S E R V I Z E P R Ä S I D E N T I N PHYSIOSWISS, BEREICH KOMMUNIKATION
V I C E - P R É S I D E N T E PHYSIOSWISS, DOMAINE COMMUNICATION
VICE-PRESIDENTE PHYSIOSWISS, SETTORE C O M U N I C A ZI O N E

Genug
ist genug. Seit 15 Jahren

warten wir auf eine Anpassung
des Taxpunktwertes trotz steigender
Teuerung. Einige Kantone haben in der

Zwischenzeit die Taxpunktwerte
erhöht, aber viele Kantone warten ab,

bis Bundesrat Berset die Zuständigkeiten

in diesem Tarif-M issstand

eindeutig und unmissverständlich geklärt

Die Sammlung läuft
bis am 2. Juni!

hat. Diese formelle Antwort von
Bundesrat Berset ist nach wie vor ausstehend.

Ebenso fehlt seine Antwort zu

den Resolutionspunkten, welche wir
ihm nach der Kundgebung vom 19.

März 2012 übergeben haben. Er pflegt
dabei eine Bürokratenoptik. Wir sagen:
Genug ist genug!

Um den Ernst der Lage der Schweizer

Bevölkerung, der Politik und

insbesondere Bundesrat Berset nochmals

deutlich zu machen, läuft seit einem

Monat die von physioswiss organisierte
Petition. Sie dauert bis zum 2. Juni und

wir sind inzwischen im alles entscheidenden

Endspurt - dabei bitten wir Sie,

geschätztes Mitglied, um Ihre wichtige
Mithilfe. Je mehr Formulare mit Unter-

La coupe est pleine. Nous attendons

un ajustement de la valeur du

point pour compenser l'augmentation
du coût de la vie depuis 15 ans!
Certains cantons ont entre-temps augmenté

la valeur du point, mais de nombreux

autres attendent que le Conseiller fédéral

Alain Berset précise de manière tout
à fait claire les compétences dans cet

imbroglio tarifaire. Alain Berset nous
doit une réponse formelle au sujet des

points de la résolution que nous lui

avons remise après la manifestation du

19 mars 2012. Et cette réponse ne vient

pas! Il adopte une optique bureaucratique.

Nous disons: la coupe est pleine.

physioswiss fait actuellement circuler

une pétition pour insister encore une

fois sur le sérieux de la situation auprès
de la population suisse, des politiques
et notamment du Conseiller fédéral

Alain Berset. L'action durera jusqu'au
2ème juin et nous sommes désormais
dans la dernière ligne droite. C'est pour-

Attendre plus
d'une année
est assez!

La misura è colma! Sono 15 anni
che attendiamo un adeguamento

del valore del punto per compensare
l'aumento del costo délia vita. Alcuni

Visione
burocratica?
Basta!

physio

physio

cantoni hanno, nel frattempo, aumen-
tato il valore del punto ma molti altri

aspettano che il Consigliere federale

Alain Berset precisi, in modo chiaro, le

varie competenze in questo imbroglio
tariffario. L'on. Berset deve fornirci una

risposta formale sui punti délia risoluzio-

ne che gli abbiamo consegnato dopo la

manifestazione del 19 marzo 2012. E

questa risposta non arriva! Egli continua
ad adottare un'ottica burocratica. Lo di-

cevamo all'inizio: la misura è colma!

physioswiss sta facendo circolare

una petizione per mostrare ancora una

volta la gravità délia situazione alla po-
polazione svizzera, ai politici e soprat-
tutto al Consigliere federale Alain Berset.

L'azione durerà fino al 2 giugno e ci

troviamo, quindi, sul rettilineo d'arrivo.
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